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КРАСНОЯРСКИЙ  КРАЙ
АДМИНИСТРАЦИЯ   ИДРИНСКОГО  СЕЛЬСОВЕТА
ПОСТАНОВЛЕНИЕ

	                                                                                                                    

	

	01.02.2011 
	с.Идринское
	№ 14-п



	Об утверждении административного регламента  администрации Идринского сельсовета по оказанию муниципальной услуги «Принятие документов, а также выдача решений о переводе или об отказе в переводе жилого помещения в нежилое или нежилого помещения в жилое помещение»




      В соответствии с Конституцией Российской Федерации, Гражданским кодексом Российской Федерации, Жилищным кодексом Российской Федерации, Градостроительным кодексом Российской Федерации, Федеральным Законом от 06.10.2003г. № 131-ФЗ «Об общих принципах организации местного самоуправления в Российской Федерации», Федеральным Законом от 02.05.2006г. № 59-ФЗ «О порядке рассмотрения обращений граждан Российской Федерации», Постановлением Правительства Российской Федерации от 13.10.1997г. №1301 «О государственном учете жилищного фонда в Российской Федерации», Постановлением Правительства Российской Федерации от 28.04.2005г. № 266 «Об утверждении формы заявления о переустройстве и (или) перепланировке жилого помещения и формы документа, подтверждающего принятие решения о согласовании переустройства и (или) перепланировки жилого помещения»,  Федеральным законом от 21.07.1997г. № 122 - ФЗ  «О государственной регистрации прав на недвижимое имущество и сделок с ним», Постановлением Правительства РФ от 10.08.2005г. N 502 «Об утверждении формы уведомления о переводе (отказе в переводе) жилого (нежилого) помещения в нежилое (жилое) помещение», Постановлением Правительства РФ от 28.01.2006г. N47 «Об утверждении положения о признании помещения жилым помещением, жилого помещения непригодным для проживания и многоквартирного дома аварийным и подлежащим сносу», ПОСТАНОВЛЯЮ:

         1.	Утвердить  административный регламент  администрации Идринского сельсовета по оказанию муниципальной услуги «Принятие документов, а также выдача решений о переводе или об отказе в переводе жилого помещения в нежилое или нежилого помещения в жилое помещение»
 (прилагается).
2. Главному специалисту по решению вопросов в области архитектуры администрации Идринского сельсовета обеспечить исполнение административного регламента.
3. Настоящее постановление вступает в силу  со дня опубликования.
4. Контроль за исполнением настоящего постановления оставляю за собой.



Глава  сельсовета                                                                    В.В.Славский


   Утвержден
   постановлением главы 
   Идринского сельсовета 
   № 14-п   от 01.02. 2011 г. 



Административный регламент 
администрации Идринского сельсовета по оказанию муниципальной услуги «Принятие документов, а также выдача решений о переводе или об отказе в переводе жилого помещения в нежилое или нежилого помещения в жилое помещение»

1. Общие положения

         1.1 Административный регламент администрации Идринского сельсовета по оказанию муниципальной услуги «Принятие документов, а также выдача решений о переводе или об отказе в переводе жилого помещения в нежилое или нежилого помещения в жилое помещение» (далее- муниципальная услуга) определяет сроки и последовательность действий (административных процедур) органов местного самоуправления Идринского сельсовета.
1.2. Исполнение муниципальной услуги осуществляется в соответствии с: 
         - Конституцией Российской Федерации;
         - Гражданским кодексом Российской Федерации; 
         - Жилищным кодексом Российской Федерации;
Градостроительным кодексом Российской Федерации;
         - Федеральным Законом от 06.10.2003 г. № 131-ФЗ «Об общих принципах организации местного самоуправления в Российской Федерации»;
         - Федеральным Законом от 02.05.2006 г. № 59-ФЗ «О порядке рассмотрения обращений граждан Российской Федерации»;
         - постановлением Правительства Российской Федерации от 13 октября 1997 г. №1301 «О государственном учете жилищного фонда в Российской Федерации»;
         - постановлением Правительства Российской Федерации от 28 апреля 2005 г. № 266 «Об утверждении формы заявления о переустройстве и (или) перепланировке жилого помещения и формы документа, подтверждающего принятие решения о согласовании переустройства и (или) перепланировки жилого помещения»;
         - Федеральным законом от 21.07.1997 № 122 - ФЗ  «О государственной регистрации прав на недвижимое имущество и сделок с ним»;
                  - Постановлением Правительства РФ от 10.08.2005 N 502 «Об утверждении формы уведомления о переводе (отказе в переводе) жилого (нежилого) помещения в нежилое (жилое) помещение»;
         - Постановлением Правительства РФ от 28.01.2006 N 47 «Об утверждении положения о признании помещения жилым помещением, жилого помещения непригодным для проживания и многоквартирного дома аварийным и подлежащим сносу»;
         - СанПиН 2.2.2/2.4.1340-03 Гигиенические требования к персональным электронно-вычислительным машинам и организации работы. Введены в действие Постановлением Министерства здравоохранения Российской Федерации от 03 июня 2003 г., № 118;
         - СНиП 3.05.01-85 (1988, с изм. 2000) внутренние санитарно-технические системы;
         - СНиП 2.04.01-85* (2000) внутренний водопровод и канализация зданий;
         - СНиП 2.03.13-88 полы;
         - СНИП 31-01-2003 Здания жилые многоквартирные;
         - СНиП 21-01-97* (1999) пожарная безопасность зданий и сооружений.
         1.3. Органы и организации, участвующие в процедуре перевода жилого помещения в нежилое помещение и нежилого помещения в жилое помещение:
Решение о переводе или об отказе в переводе помещения, формирование акта, подтверждающего завершение переустройства и (или) перепланировки, принимается межведомственной комиссией Идринского сельсовета  (далее – комиссия);
	план переводимого помещения с его техническим описанием (в случае, если переводимое помещение является жилым, технический паспорт такого помещения), а также поэтажный план дома, в котором находится переводимое помещение, выдаются Идринским производственным участком Краснотуранского отделения ФГУП «Ростехинвентаризация»; 
	внесение изменений в Единый государственный реестр прав на недвижимое имущество и сделок с ним по результатам перевода жилого (нежилого) помещения в нежилое (жилое) помещение осуществляется Минусинским отделом Федеральной службы государственной регистрации, кадастра и картографии по Красноярскому краю.

2. Требования к порядку исполнения муниципальной услуги

         Конечным результатом муниципальной услуги перевода жилого помещения в нежилое помещение и нежилого помещения в жилое помещение, не предусматривающей переустройство и (или) перепланировку переводимого помещения, может быть один из вариантов:
         решение о переводе помещения (Приложение № 1);
         получение отказа заявителем в переводе жилого помещения в нежилое помещение или нежилого помещения в жилое помещение в соответствии с причинами, указанными в подразделе «Перечень оснований для отказа в переводе жилого помещения в нежилое помещение и нежилого помещения в жилое помещение».
         2.1. Описание заявителей. 
Заявителями на перевод жилого помещения в нежилое помещение и нежилого помещения в жилое помещение могут выступать: 
- Российские или иностранные юридические лица, имеющие правоустанавливающие документы на переводимое помещение.
- Граждане Российской Федерации, иностранные граждане, лица без гражданства, имеющие правоустанавливающие документы на переводимое помещение.
Заявления на перевод жилого помещения в нежилое помещение и нежилого помещения в жилое помещение принимаются только от совершеннолетних граждан в возрасте старше 18 лет (Приложение 2). 
         2.2. Документы, необходимые для перевода жилого помещения в нежилое помещение и нежилого помещения в жилое помещение.
Для перевода жилого помещения в нежилое помещение и нежилого помещения в жилое помещение заявитель должен предоставить в комиссию следующие документы:
- заключение Роспотребнадзора о возможности перевода жилых помещений (домов) в нежилые;
- заключение органа госпожнадзора;
- техническое заключение организации, обеспечивающей содержание (эксплуатацию) помещений (домов);
- документы, подтверждающие, что на данной жилой площади никто не зарегистрирован и не проживает;
- справку из органов опеки и попечительства при наличии у заявителя переводимого помещения   несовершеннолетних детей, зарегистрированных на данной площади.
Комиссия (или по поручению отдельные ее члены) обследуют жилое помещение и изучает мнение населения о целесообразности перевода жилого помещения в нежилое в зависимости от потребности в жилищно-коммунальных и бытовых услугах, а также исключительность возможности такого перевода. Мнение комиссии оформляются актом, в котором документально обосновывается наличие либо отсутствие исключительности случая изменения функционального назначения жилого помещения при  переводе в нежилое.
Порядок предоставления документов.
Заявитель вправе представить документы, указные в пункте 2 настоящего административного регламента, следующими способами:
- по почте;
- посредством личного обращения.
При личном обращении заявитель обращается и подает документы  главному специалисту по решению вопросов в области архитектуры  администрации Идринского сельсовета.
         2.3. Перечень оснований для отказа в переводе жилого помещения в нежилое помещение и нежилого помещения в жилое помещение.
Отказ в переводе жилого помещения в нежилое помещение или нежилого помещения в жилое помещение допускается в случае:
- представление неполного пакета документов (предусмотренных пунктом 2  настоящего административного регламента) или представление недостоверных сведений;
- представление документов в ненадлежащий орган;
- несоблюдение условий перевода помещений, установленных законодательством:
2.3.1. Перевод жилого помещения в нежилое помещение не допускается в случае, если: 
- доступ к переводимому помещению невозможен без использования помещений, обеспечивающих доступ к жилым помещениям, или отсутствует техническая возможность оборудовать такой доступ к данному помещению; 
- переводимое помещение является частью жилого помещения либо используется собственником данного помещения или иным гражданином в качестве места постоянного проживания;
- право собственности на переводимое помещение обременено правами каких-либо лиц.
2.3.2. Перевод квартиры в многоквартирном доме в нежилое помещение допускается только в случаях, если такая квартира расположена на первом этаже указанного дома или выше первого этажа, но помещения, расположенные непосредственно под квартирой, переводимой в нежилое помещение, не являются жилыми.
2.3.3. Перевод нежилого помещения в жилое помещение не допускается, если такое помещение не отвечает установленным требованиям или отсутствует возможность обеспечить соответствие такого помещения установленным требованиям либо если право собственности на такое помещение обременено правами каких-либо лиц.
         2.4. Критерии перевода жилых (нежилых) помещений в нежилое (жилое) помещение 
Основаниями для перевода жилых помещений в нежилые помещения являются:
- Признание жилых помещений непригодными для постоянного проживания согласно постановлению Правительства РФ от 28.01.2006 N 47 «Об утверждении положения о признании помещения жилым помещением, жилого помещения непригодным для проживания и многоквартирного дома аварийным и подлежащим сносу».
- Признание жилых помещений временно непригодными (до устранения причин, обуславливающих непригодность) для проживания.
- Признание в исключительных случаях факта целесообразности изменения функционального назначения жилых помещений, расположенных на первых этажах строений, в целях улучшения жилищно-коммунального и бытового обслуживания населения, получения дополнительных средств для расширенного воспроизводства жилищного фонда и т.п.
2.4.1. Перевод жилого помещения (квартиры) в нежилое помещение не допускается, если доступ к переводимому помещению невозможен без использования помещений, обеспечивающих доступ к жилым помещениям, или отсутствует техническая возможность оборудовать такой доступ к данному помещению, если переводимое помещение является частью жилого помещения либо используется собственником данного помещения или иным гражданином в качестве места постоянного проживания, а также если право собственности на переводимое помещение обременено правами других лиц.
2.4.2.	Перевод жилого помещения в многоквартирном доме в нежилое помещение допускается только в случаях, если такое помещение расположено на первом этаже указанного дома или выше первого этажа, но помещения, расположенные непосредственно под жилым помещением, переводимого в нежилое помещение, не являются жилыми.
2.4.3.	Не допускается перевод жилых помещений в нежилые помещения в многоквартирных жилых домах, если:
- жилое помещение находится в коммунальной квартире и его перевод ухудшает условия проживания иных собственников или нанимателей;
- изменение функционального назначения помещения (профиля) предполагает организацию в жилых помещениях складов и производств промышленного характера с шумовыми и вибрационными воздействиями.
2.4.4. Не допускается размещение в помещениях, предполагаемых к переводу или изменению функционального назначения (профиля) помещения в жилых домах:
- предприятий общественного питания с числом мест более 50;
- пунктов приема посуды;
- специализированных магазинов, строительных, химических и других товаров, эксплуатация которых может привести к загрязнению территории и воздуха жилой застройки, магазинов с наличием в них взрывоопасных веществ и материалов;
- предприятий бытового обслуживания, в которых применяются легковоспламеняющиеся вещества (за исключением парикмахерских);
- бань, саун, прачечных, химчисток (кроме приемных пунктов и прачечных самообслуживания производительностью до 75 кг в смену);
- автоматических телефонных станций, предназначенных для телефонизации жилых зданий общей площадью более 100 кв. м;
- дискотек, увеселительных заведений с ночными режимами работы;
- общественных уборных;
- магазинов с круглосуточным режимом работы;
- ветлечебниц.
2.5. Перевод нежилого помещения в жилое помещение не допускается, если: 
- такое помещение не отвечает установленным требованиям, предъявляемым к жилым помещениям;
- отсутствует возможность обеспечить соответствие такого помещения установленным требованиям;
- если право собственности на такое помещение обременено правами каких-либо лиц.
2.6. При переводе нежилого помещения в жилое помещение должны соблюдаться следующие требования, предъявляемые к жилым помещениям:
- Жилые помещения должны располагаться преимущественно в домах, расположенных в жилой зоне в соответствии с функциональным зонированием территории.
- Несущие и ограждающие конструкции жилого помещения, в том числе входящие в состав общего имущества собственников помещений в многоквартирном доме, должны находиться в работоспособном состоянии, при котором возникшие в ходе эксплуатации нарушения в части деформативности (а в железобетонных конструкциях - в части трещиностойкости) не приводят к нарушению работоспособности и несущей способности конструкций, надежности жилого дома и обеспечивают безопасное пребывание граждан и сохранность инженерного оборудования.
- Основания и несущие конструкции жилого дома, а также основания и несущие конструкции, входящие в состав общего имущества собственников помещений в многоквартирном доме, не должны иметь разрушения и повреждения, приводящие к их деформации или образованию трещин, снижающие их несущую способность и ухудшающие эксплуатационные свойства конструкций или жилого дома в целом.
- Жилое помещение, равно как и общее имущество собственников помещений в многоквартирном доме, должно быть обустроено и оборудовано таким образом, чтобы предупредить риск получения травм жильцами при передвижении внутри и около жилого помещения, при входе в жилое помещение и жилой дом и выходе из них, а также при пользовании инженерным оборудованием и обеспечить возможность перемещения предметов инженерного оборудования соответствующих помещений квартир и вспомогательных помещений дома, входящих в состав общего имущества собственников помещений в многоквартирном доме. При этом уклон и ширина лестничных маршей и пандусов, высота ступеней, ширина проступей, ширина лестничных площадок, высота проходов по лестницам, подвалу, эксплуатируемому чердаку, размеры дверных проемов должны обеспечивать удобство и безопасность передвижения и размещения.
- Жилое помещение должно быть обеспечено инженерными системами (электроосвещение, хозяйственно-питьевое и горячее водоснабжение, водоотведение, отопление и вентиляция, а в газифицированных районах также и газоснабжение). В поселениях без централизованных инженерных сетей в одно- и двухэтажных зданиях допускается отсутствие водопровода и канализированных уборных.
- Инженерные системы (вентиляция, отопление, водоснабжение, водоотведение, лифты и др.), оборудование и механизмы, находящиеся в жилых помещениях, а также входящие в состав общего имущества собственников помещений в многоквартирном доме, должны соответствовать требованиям санитарно-эпидемиологической безопасности. Устройство вентиляционной системы жилых помещений должно исключать поступление воздуха из одной квартиры в другую. Не допускается объединение вентиляционных каналов кухонь и санитарных узлов (вспомогательных помещений) с жилыми комнатами.
- Кратность воздухообмена во всех вентилируемых жилых помещениях должна соответствовать нормам, установленным в действующих нормативных документах.
- Инженерные системы (вентиляция, отопление, водоснабжение, водоотведение, лифты и др.), находящиеся в жилых помещениях, а также входящие в состав общего имущества собственников помещений в многоквартирном доме, должны быть размещены и смонтированы в соответствии с требованиями безопасности, установленными в действующих нормативных правовых актах, и инструкциями заводов - изготовителей оборудования, а также с гигиеническими нормативами, в том числе в отношении допустимого уровня шума и вибрации, которые создаются этими инженерными системами.
- Наружные ограждающие конструкции жилого помещения, входящие в состав общего имущества собственников помещений в многоквартирном доме, должны иметь теплоизоляцию, обеспечивающую в холодный период года относительную влажность в межквартирном коридоре и жилых комнатах не более 60 процентов, температуру отапливаемых помещений не менее +18 градусов по Цельсию, а также изоляцию от проникновения наружного холодного воздуха, пароизоляцию от диффузии водяного пара из помещения, обеспечивающие отсутствие конденсации влаги на внутренних поверхностях непрозрачных ограждающих конструкций и препятствующие накоплению излишней влаги в конструкциях жилого дома.
- Жилые помещения, а также помещения, входящие в состав общего имущества собственников помещений в многоквартирном доме, должны быть защищены от проникновения дождевой, талой и грунтовой воды и возможных бытовых утечек воды из инженерных систем при помощи конструктивных средств и технических устройств.
- Доступ к жилому помещению, расположенному в многоквартирном доме выше пятого этажа, за исключением мансардного этажа, должен осуществляться при помощи лифта.
- Допустимая высота эксплуатируемого жилого дома и площадь этажа в пределах пожарного отсека, входящего в состав общего имущества собственников помещений в многоквартирном доме, должны соответствовать классу конструктивной пожарной опасности здания и степени его огнестойкости, установленным в действующих нормативных правовых актах, и обеспечивать пожарную безопасность жилого помещения и жилого дома в целом.
- Объемно-планировочное решение жилых помещений и их расположение в многоквартирном доме, минимальная площадь комнат и помещений вспомогательного использования, предназначенных для удовлетворения гражданами бытовых и иных нужд, связанных с их проживанием в жилых помещениях (кроме прихожей и коридора), должны обеспечивать возможность размещения необходимого набора предметов мебели и функционального оборудования с учетом требований эргономики.
- Размещение над комнатами уборной, ванной (душевой) и кухни не допускается. Размещение уборной, ванной (душевой) в верхнем уровне над кухней допускается в квартирах, расположенных в 2 уровнях.
- Комнаты и кухни в жилом помещении должны иметь непосредственное естественное освещение.
- Естественного освещения могут не иметь другие помещения вспомогательного использования, предназначенные для удовлетворения гражданами бытовых и иных нужд, а также помещения, входящие в состав общего имущества собственников помещений в многоквартирном доме (коридоры, вестибюли, холлы и др.). Отношение площади световых проемов к площади пола комнат и кухни следует принимать с учетом светотехнических характеристик окон и затенения противостоящими зданиями, но не более 1 : 5,5 и не менее 1 : 8, а для верхних этажей со световыми проемами в плоскости наклонных ограждающих конструкций - не менее 1 : 10.
- В жилом помещении допустимые уровни звукового давления в октавных полосах частот, эквивалентные и максимальные уровни звука и проникающего шума должны соответствовать значениям, установленным в действующих нормативных правовых актах, и не превышать максимально допустимого уровня звука в комнатах и квартирах в дневное время суток 55 дБ, в ночное - 45 дБ. При этом допустимые уровни шума, создаваемого в жилых помещениях системами вентиляции и другим инженерным и технологическим оборудованием, должны быть ниже на 5 дБ указанных уровней в дневное и ночное время суток. Межквартирные стены и перегородки должны иметь индекс изоляции воздушного шума не ниже 50 дБ.
- В жилом помещении допустимые уровни вибрации от внутренних и внешних источников в дневное и ночное время суток должны соответствовать значениям, установленным в действующих нормативных правовых актах.

3. Административные процедуры

3.1. Процедура по переводу жилого помещения в нежилое помещение и нежилого помещения в жилое помещение включает в себя следующие административные действия:
- рассмотрение пакета документов на перевод жилого помещения в нежилое помещение и нежилого помещения в жилое помещение;
- выдача заявителю документа, являющегося результатом процедуры перевода жилого (нежилого) помещения;
- внесение изменений в Единый государственный реестр прав на недвижимое имущество и сделок с ним по результатам перевода жилого (нежилого) помещения.
3.2. Осуществление перевода жилого помещения в нежилое помещение и нежилого помещения в жилое помещение, не предусматривающего его переустройство и (или) перепланировку
Основанием для начала данного административного действия является получение главным специалистом по решению вопросов в области архитектуры и строительства пакета документов о переводе помещения. 
В течение двух дней специалист, ответственный за перевод помещения, проводит проверку документов  по следующим параметрам:
- полнота представленных документов;
- правильность оформления пакета документов.
В случае полноты представленных документов и отсутствия нарушений оформления документов специалист проводит работу по организации работы комиссии.
На заседании комиссия рассматривает пакет документов, а также при необходимости обследует помещение на месте и оформляет свое решение в виде протокола и выписки из протокола заседания комиссии. Основными задачами комиссии являются:
- рассмотрение заявлений граждан, юридических лиц (а также индивидуальных предпринимателей) о переводе помещений, переустройстве (переоборудовании) и (или) перепланировке жилых и (или) нежилых помещений;
- рассмотрение и проверка прилагаемых к заявлениям документов, проектов на предмет их соответствия требованиям действующих федеральных законов, иных нормативных правовых актов, строительных, технических и противопожарных требований, норм и правил, санитарных правил и норм.
Заседания комиссии проводятся по мере необходимости. 
Решение комиссии о переводе или об отказе в переводе помещения должно быть принято по результатам рассмотрения пакета документов не позднее чем через 45 дней со дня предоставления документов специалисту, ответственного за регистрацию документов.
Результатом административного действия по принятию решения комиссии о переводе или об отказе в переводе помещения может являться один из указанных пунктов:
- решение о переводе помещения ( Приложение №1);
- отказа заявителю в переводе жилого помещения в нежилое помещение или нежилого помещения в жилое помещение с указанием причин отказа. 
Почтовый адрес, номер служебного телефона, по которому заявители могут обратиться для получения консультации в соответствии с настоящим административным регламентом, приведены в приложении №3.

4. Порядок и формы контроля за исполнением муниципальной услуги

	4.1. Текущий контроль за соблюдением последовательности действий, определенных административными процедурами по исполнению муниципальной услуги,  и принятием решений специалистами осуществляется главой Идринского сельсовета. 
 	4.2. Персональная ответственность главного специалиста по решению вопросов в области архитектуры закрепляется в его должностной инструкции в соответствии с требованиями законодательства Российской Федерации. Главный специалист по решению вопросов в области архитектуры, уполномоченный исполнять муниципальную функцию, несет персональную ответственность за соблюдение сроков направления письменных ответов на обращения граждан.

5. Порядок обжалования действий (бездействия) и решений, осуществляемых (принятых) в ходе исполнения  муниципальной услуги

	Заинтересованные лица могут обжаловать действия (бездействие) и решения должностных лиц в части ненадлежащего исполнения ими муниципальной функции в административном и (или) судебном порядке.

 Приложение №1

                                                                                                     УТВЕРЖДЕНА 
                                                                                                     Постановлением Правительства 
                                                                                                      Российской Федерации 
                                                                                                     от 10.08.2005 № 502
ФОРМА
уведомления о переводе (отказе в переводе) жилого (нежилого)
помещения в нежилое (жилое) помещение
Кому  
(фамилия, имя, отчество – 

для граждан;

полное наименование организации – 

для юридических лиц)
Куда  
(почтовый индекс и адрес

заявителя согласно заявлению

о переводе)


УВЕДОМЛЕНИЕ
о переводе (отказе в переводе) жилого (нежилого)
помещения в нежилое (жилое) помещение

Администрация Идринского сельсовета, рассмотрев представленные в соответствии с частью 2 статьи 23 Жилищного кодекса Российской Федерации документы о переводе помещения общей площадью  ____кв. м, находящегося по адресу:

(наименование городского или сельского поселения)

(наименование улицы, площади, проспекта, бульвара, проезда и т.п.)
	дом
	
	,
	корпус (владение, строение)
	, кв.
	
	,
	из жилого (нежилого) в нежилое (жилое)

	
	
	
	(ненужное зачеркнуть)
	
	
	
	(ненужное зачеркнуть)


в целях использования помещения в качестве  
                                                                         (вид использования помещения в соответствии
                                                                                                                                                          ,
с заявлением о переводе)
	РЕШИЛ (
	
	):

	
	(наименование акта, дата его принятия и номер)
	


1. Помещение на основании приложенных к заявлению документов:
	а) перевести из
	жилого (нежилого) в нежилое (жилое)
	 без предварительных условий;

	
	(ненужное зачеркнуть)
	


б) перевести из жилого (нежилого) в нежилое (жилое) при условии проведения в установленном порядке следующих видов работ:

(перечень работ по переустройству

(перепланировке) помещения

или иных необходимых работ по ремонту, реконструкции, реставрации помещения)
	.

2. Отказать в переводе указанного помещения из жилого (нежилого) в нежилое (жилое)
в связи с  
(основание(я), установленное частью 1 статьи 24 Жилищного кодекса Российской Федерации)




	
	
	
	
	

	(должность лица, подписавшего уведомление)
	
	(подпись)
	
	(расшифровка подписи)



	“
	
	”
	
	200
	
	 г.


М.П.


















                                                                                   Приложение №2

                                                                         Главе Идринского сельсовета                                                       
                                                                          __________________________


ЗАЯВЛЕНИЕ
О ПЕРЕВОДЕ ЖИЛОГО (НЕЖИЛОГО) ПОМЕЩЕНИЯ
В НЕЖИЛОЕ (ЖИЛОЕ) ПОМЕЩЕНИЕ

от ___________________________________________________________________________
(собственник жилого (нежилого) помещения
_____________________________________________________________________________
либо уполномоченное им лицо, либо собственники жилого (нежилого)
_____________________________________________________________________________
помещения (нужное подчеркнуть), находящегося в общей
_____________________________________________________________________________
собственности двух и более лиц в случае, если ни один
_____________________________________________________________________________
из собственников либо иных лиц не уполномочен в установленном
_____________________________________________________________________________.
порядке представлять интересы других собственников)

    Примечание.   
Для  физических лиц указываются:  фамилия,  имя, отчество,  реквизиты  документа, удостоверяющего личность (серия, номер, кем и когда выдан), место жительства, номер телефона; для представителя  физического   лица  указываются: фамилия, имя, отчество представителя, реквизиты доверенности, которая прилагается к заявлению. 
Для юридических лиц указываются: наименование, организационно-правовая форма, адрес места нахождения,  номер телефона, фамилия, имя, отчество лица, уполномоченного   представлять интересы юридического лица, с указанием реквизитов документа, удостоверяющего эти полномочия и прилагаемого к заявлению.

    Место нахождения жилого помещения (нежилого помещения):
_____________________________________________________________________________
(нужное подчеркнуть) (указывается полный адрес: область,
_____________________________________________________________________________
муниципальное образование, район, населенный пункт, улица, дом,
корпус, строение, квартира (комната), подъезд, этаж)
_____________________________________________________________________________.

    Прошу разрешить ___________________________________________________________
(перевод жилого помещения в нежилое помещение,
перевод нежилого помещения в жилое
_____________________________________________________________________________,
помещение с переустройством (перепланировкой), с переустройством
и перепланировкой - нужное указать)
согласно прилагаемому проекту (проектной документации) переустройства и (или) перепланировки переводимого помещения.

    Срок производства ремонтно-строительных работ с "___" ___________ 200__ г. по "___" ____________ 200__ г.
    Режим производства ремонтно-строительных работ с 8.00 до 20.00 часов в рабочие  дни.  Обязуюсь: осуществить ремонтно-строительные работы в соответствии с проектом  (проектной документацией) переустройства и (или) перепланировки  переводимого помещения;  обеспечить  свободный  доступ к месту проведения ремонтно-строительных работ уполномоченных должностных лиц администрации, межведомственной комиссии по использованию жилищного фонда для проверки хода работ; осуществить  работы в установленные сроки и с соблюдением согласованного режима производства ремонтно-строительных работ.      

    К заявлению прилагаются следующие документы:
    1) _________________________________________________________________________ 
    2) _________________________________________________________________________
    3) _________________________________________________________________________
    4) _________________________________________________________________________
    5) _________________________________________________________________________
    6) _________________________________________________________________________
   
 Подпись лица, подавшего заявление:
"___" _________ 201___ г. ___________________  ___________________
       (дата)                                (подпись заявителя)       (Ф.И.О. заявителя)

    Документы представлены на приеме
"___" ____________ 201___ г.

    Входящий номер регистрации заявления ________________________.
    Выдана расписка в получении документов "___" ________ 200__ г.
N ____.
    Расписку получил "____" ___________ 200_____ г.
____________________________.
(подпись и Ф.И.О. заявителя)
_____________________________________________________________________________
(должность, Ф.И.О. должностного лица,
_____________________________________________________________________________.
принявшего заявление) (подпись)




                                                                                           Приложение №3

Администрация Идринского сельсовета:
Почтовый адрес: 662680 Красноярский край, Идринский район, с.Идринское, ул.Майская, 38
Тел.: (8-391-35) 2-30-32


























































                                                                                                                     Приложение № 2
к Административному регламенту предоставления 
муниципальной услуги по переводу жилого помещения в 
нежилое помещение и нежилого помещения в жилое помещение

Блок-схема
Заявитель
Сбор и подготовка документов, необходимых для перевода помещения

Заявление на имя главы администрации муниципального образования «____________________» о переводе помещения

Выдача Заявителю расписки в получении документов с указанием их перечня и даты принятия


Регистрации заявления о переводе помещения и приложенных документов




Рассмотрение представленных  документов специалистом, уполномоченным на рассмотрение заявления и представленных документов на предмет полноты и правильности их составления





Направление документов в комиссию в случае полноты и правильности их составления
Направление Заявителю письма о необходимости устранения выявленных несоответствий в представленных документах или о представлении недостающих документов









Рассмотрение заявления и представленных документов Комиссией



Принятие решения о возможности перевода помещения в случае, когда не требуется проведение переустройства и (или) перепланировки, и (или) иных работ

Подготовка проекта постановления о переводе помещения в случае проведения его переустройства и (или) перепланировки, и (или) иных работ 
Подготовка проекта постановления о переводе помещения без его переустройства и (или) перепланировки, и (или) иных работ 

Составление протокола заседания комиссии
Подготовка проекта постановления администрации муниципального образования «_____________________» об отказе в переводе помещения
Направление заявителю письма о необходимости представления недостающих документов, обосновывающих соблюдение условий перевода

Принятие решения об отказе в переводе помещения.
Принятие решения о необходимости представления недостающих документов, обосновывающих соблюдение условий перевода

Принятие решения о возможности перевода помещения в случае, когда требуется проведение переустройства и (или) перепланировки, и (или) иных работ




























Принятие постановления администрации муниципального образования «____________________» о переводе помещения без его переустройства и (или) перепланировки, и (или) проведения иных работ
Принятие постановления администрации муниципального образования «_____________________» об отказе в переводе помещения
Принятие постановления администрации муниципального образования «_________________» о переводе помещения при условии его переустройства и (или) перепланировки, и (или) проведения иных работ

Направление заявителю уведомления о переводе помещения
Информирование собственников помещений, примыкающих к переведенному помещению о принятом решении
Направление заявителю уведомления об отказе в переводе помещения

Информирование собственников помещений, примыкающих к заявленному к переводу помещению о принятом решении

Направление заявителю уведомления о переводе помещения
с указанием перечня необходимых работ
Информирование собственников помещений, примыкающих к переведенному помещению о принятом решении

Выполнение заявителем работ по переустройству и (или) перепланировке и (или) иных работ
Согласование проекта постановления
Составление акта приемочной комиссии




